; INTELEKTUALUS
INZINERINIAT SPRENDIMALI

. FIMa

n/"
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DECLARATION OF PERFORMANCE
NO.ZCL0504-109 B

1. Unique Product identification code:
H & HQ Range of Loudspeaker are classed as Type "B" (speakers for external use)

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the gonstruction product
as required pursuant to Article 11(4):

H20EN ' HQ 10EN ' HQ 20EN " HQ 30EN
3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer:
Fire detection and Fire Alarm Systems
4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the
manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
Penton Communications Incorporated, No0.28-2, Ya-Taf® Road, Ta-Ya, Taichung,
Taiwan
5. Where applicable, name and contact address ofithe authorized representatives
whose mandate covers the tasks specifiedSin Article 12(2):
AMC BALTIC Neries krantine 14A, LT-48397 Kaunas, Lithuania
6. System or systems of assessment gnd verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V:
System 1

7. In case of the declaratiop~of performance concerning a construction product covered by the harmonized
standard:
Intertek Testing afd Certification Ltd (0359) performed type testing and the initial inspection of the
manufacturing®plant and of the factory production control with continuous surveillance, assessment
and approyal of the factory production control under system 1 and issued the certificated of
constangy of performance: 0359-CPD-0217

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

Not applicable
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9. Declared performance:

All requirements including all Essential Characteristics and the corresponding
performances for the intended use or uses indicated in 3. have been determined as described in the
EN mentioned in the following table.

N
Table of performance for EN54-24:2008 &\’0
Harmonized technical specification @,gl/@
Essential characteristics Performance Clauses Notes <’
Q.
Performance underfire condition Pass 42 52 53 54 55 a 60%
%‘Z’J
Operational reliability Pass 434.445565.18 %Q%
T X
X0
Durability of operational reliability: @Q’ b
temperature resistance Pass 5.7,5.8, 5.9 Q)(’\\
)
D
- . _— S
Durability of operational reliability: & b
humidity resistance Pass 5.10, 5.11, Qgﬁ
$
{\’O
Durability of operational reliability: QO
corrosion resistance Pass \%\b?
2@
,b’lx
Durability of operational reliability: @
Impact and vibration resistance Pa{@}'\ 5.14, 5.15, 5.16, 5.17
&0
)
Notes: NS

NS
a. The products covered by this stand Pare assumed to enter the alarm condition, in an event of fire,

before the fire becomes so large éé\to affect their functioning. There is therefore no requirement to
function when exposed to dir@?attack from fire.
b. For Clauses 5.7, 5.9, 5.10 aE@' 5.18, Type B conditioning was applied.
Q
&
@
&
X
%
%
N
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10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the

declared performance in point 9.

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified
in point 4.

@
Signed for and on behalf of the AMC BALTIC by: é&\
Name: Gintautas Raudys

Function: Managing Director &
. . )
Place: Lithuania

60
Date: 2015-03-10 &

Signature: @
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EKSPLOATACINIY SAVYBIY
DEKLARACIJA Nr. ZCL0504-109 B

1. Unikalus gaminio identifikavimo kodas:

»H & HQ" garsiakalbio diapazonas yra klasifikuojamas kaip ,,B" tipas (garsiakalbiai-iSoriniam
naudojimui)

2. Tipas, partijos ar serijos numeris arba bet kuris kitas elementas, leidZiantis idéntifikuoti statybos
produkta, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 4 dalj:
H20EN, HQI10EN, HQZ20EN, HQ30EN

3. Statybos produkto paskirtis ir naudojimas pagal taikomas darnigsiasdechnines specifikacijas,
kaip numatyta gamintojo:
Gaisro aptikimo ir prieSgaisrines signalizacijos sistemos
4. Gamintojo pavadinimas, registruotas prekés pavadinimasaf registruotas prekés zenklas ir kontaktinis
adresas, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 5 dalj:
Penton Communications Incorporated, No.28-2, YafTan Road, Ta-Ya, Taichung, Taivvan/Taivanis
5. Jei taikoma, jgalioto atstovo, kurio jgaliojimas apima 12 straipsnio 2 dalyje nurodytas uzduotis,
pavardé ir kontaktinis adresas:
AMC BALTIC Neries krantine 14A, LT-48397 Kaunas, Lietuva

6. jvertinimo sistema (-o0s) ir statybos grodukto eksploataciniy savybiy pastovumo tikrinimas,
kaip nurodyta V priede:

1 sistema

7. Eksploataciniy savybiy deklaracijos dél statybos produkto, apimanc¢io darnyjj standarta, atveju:

»intertek Testing and:Certification™ Ltd (0359) atliko tipo testg ir pradine gamyklos patikrg bei
gamyklinés produkcijos kontrole ir nuolatinj stebejimg, vertinimg bei gamyklos produkcijos
kontrolés jvertinimg pagal 1 sistema ir iSdavé eksploataciniy savybiy pastovumo sertifikatg: 0359-
CPD-0217

8. Eksploataginiy savybiy deklaracijos dél statybos produkto, kuriam iSduotas ES techninis
jvertinimas, atveju:

Netaikoma

. ) - . . www.amcpro.eu
AMCBaltic Neries Krantiné 14A, LT-48397, Kaunas, Lithuania
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9. Deklaruotos eksploatacinés savybes:
Visi reikalavimai, jskaitant pagrindines savybes ir atitinkamas eksploatacines savybes
naudojimui pagal paskirtj ar 3 punkte nurodytg naudojima, buvo nustatytos kaip apibrézta
ES Zemiau pateiktoje lenteleje.

&
Eksploataciniy savybiy lentele, skirta W
EN54-24:2008 darniajai techninei %Q
% “
Pagrindines savybes Ekspl. savybés 18lygos Pastabos
60
Eksploatacinés savybes kilus gaisrui Leidimas 42 52 53 54 55 52;‘2’
QO
Veikimo patikimumas Leidimas 4,3,4,4, 45,56, 5,18 é{ﬁ b
\«O
Eksploatacinio patikimumo S b
ilgumas: atsparumas temperatarai Leidimas 57,58,59 \\C’
O
%@
Eksploatacinio patikimumo Q\ b
ilgumas: atsparumas drégmei Leidimas 5,10, 5,\]\6,\*5,12
o
R
Eksploatacinio patikimumo O™
ilgumas: atsparumas korozijai Leidimas %§,13
@’b
Eksploatacinio patikimumo @\5\'
ilgumas: atsparumas smuagiams ir Lg{d:fmas 5.14, 5.15, 5.16, 5.17
vibracijai ©
-
Pastabos: »

a.  Manoma, kad produktai, kuriemsffﬁikomas Sis standartas, jjungs aliarmo blseng gaisro atveju prie$
ugniai iSplintant taip, kad ji pqy‘é%(tq jy darba. Todél néra reikalaujama, kad jie veikty kilus gaisrui.
b. 5.7,59,5.10ir5.18 punkt@@s buvo taikyta B tipo salyga.
N
&
@
&
R
A%
%
N
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10. 1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploataciniy savybiy rezultatai atitinka 9 punkte nurodytus
reikalavimus.

Si eksploataciniy savybiy deklaracija isduodama tik 4 punkte nurodyto gamintojo atsakomybe.

»AMC BALTIC” vardu pasiraso:
Vardas ir pavardé: Gintautas Raudys
Pareigos: generalinis direktorius
Vieta: Lietuva

Data: 2015-03-10

Parasas: [parasSas]



AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos/baudZziamojo kodekso
235 straipsniu, numatan€iu atsakomybe uz
sgmoningai melagingg vert/ma, esu susipaZings.

2018-02-13

UAB ,,Domus Lingua"
Gelezinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Domus Lingua

— VERTIMDO

Siame dokumente susidta ir antspaudu

patvirtinta

PASLAUGOS

lap QG
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DECLARATION OF PERFORMANCE (DoP)
(DoP) DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE

According to Construction Products Regulation (EU) No. 305/2011
Reference DoP number: DoP-004_2014

1. Unique product-type identification name:
PLASTIC HORN SPEAKER

Codice diidentificazione unico del prodotto-tipo:

2. Type, batch or serial humber or any other element
allowing identification of the construction product as

required pursuant to Article 11, paragraph 4: HD 2 1EN

Numero di tipo,serie, lotto o qualsiasi altro elemento che
consenta lidentificazione del prodotto da costruzione ai sensi
dellarticolo 11, paragrafo 4:

3. Intended use or uses of the construction product, in
accordance with the applicable harmonised technical
specification, as foreseen by the manufacturer: VOICE ALARM CONTROL AND INDICATING

Uso o usi previsti del prodotto da costruzione, confagmemente EQUIPMENT FOR FIRE ALARM SYSTEMS

alia relativa specifica tecnica armonizzata, comeyfrevisto dal
fabbricante:

4. Name, registered trade name or regigstered trade mark
and contact address of the manufa¢turer as required RCF SpA

pursuant to Article 11, paragraplp: . .
Via Raffaello Sanzio, 13 - 42124

Nome, denominazione commerigiale registrata o marchio ) .
registrato e indirizzo del fabbi{¢ante ai sensi dell'articolo 11, Mancasale (Reggio Emilia) - Italy
paragrafo 5:

5. Where applicable,ftame and contact address of the
authorised representative whose mandate covers the
tasks specified®in Article, paragraph 2: Not applicable

Se opporturio,”nome e indirizzo del mandatario il cui mandato
copre i compiti cui all'articolo 12, paragrafo 2:

6. System or systems of assessment and verification of
constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V: System 1

Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza della
prestazione del prodotto da costruzione di cui all'allegato V:

Ce



I KG MR RE 040813)0965 - REA 2*9668 » CF/P NA 0408131) «5
Reg RACERE : 1)08020000000471
S*tf Ne RtttMllo. 13 « *2i00fteg<gof£m™*a - talia CapAatt Sod*R « # 2200.000.00 nteranMOM ., =
HI .390622 273 411 . FAX .39 05??Z3? 428 » wwwijcU) ¢ t mai WoOrtf* Sceau toggclb | dtailoM «cosnlrairanA it pana 41 RCf GROUP S.pA

7. In case of the Declaration of performance concerning

a construction product covered by a harmonised Notified Body n.1488

standard: Building Research Institute

Nel caso di una d_ichiarazion_e di pres:[azio_ne rc_alativa_ ad_ un Ul. FILTROWAL, 00-611 WARZAWA

prodotto da costruzione che rientra nell'ambito di applicazione

di una norma armonizzata: Performed 1) initial type testing of the
product, 2) initial inspection of the factory
and 3) factory production control,
continuous surveillance, assessnyent and
approval of the factory produgtion control
under system 1, and issued,Certificate of
Conformity No. 1488-CRR20314/W dated
17/01/2013.

8. In case of the Declaration of performance concerning
a construction product for which a European

Technical Assessment has been issued: Not applitable (see Point 7)

Nel caso di una dichiarazione di prestazione relativa ad un
prodotto da costruzione per il quale e stata rilasciata una
valutazione tecnica europea:

9. Declared performance:
Prestazione dichiarata:

All requirements including all Essential Characteristics and the corresponding performances for
the intended use or uses indicated in point;3 above have been determined as described in the
Harmonized European Standards mentioned)inh the table below:

Tutte le caratteristiche essenziali definite dalle specifiche tecniche armonizzate per I'uso o gli usi previsti al
di cui al punto 3 sono state determinatese”menzionate nella tabella seguente:

Essential characteristics Performance Harmonized technical specification
Caratteristiche essenziali Prestazione Specifica tecnica Armonizzata
Compliance Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.1
Frequency response limits Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.2
Durability Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.3
Provision for external conductors Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.4.1
Access Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.4.4
Marking andhddta Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.5.1
Informatien in the product data sheet Pass EN 54-24: 2008, clauses 4.5.2
Reproducibility Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.2
Rated impedance Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.3
Horizontal and vertical coverage angles Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.4
Maximum sound pressure level Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.5
Rated noise power(durability) 100hrs Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.6

Dry heat (operational) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.7
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Dry heat (endurance) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.8
Cold (operational) Pass EN 54-24:/2008, clauses 5.9
Damp heat, cyclic (operational) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.10
Damp heat, cyclic (steady state) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.11
Damp heat, cyclic (endurance) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.12 \,0\
S02corrosion Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.13 %$
Shock (operational) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.14 @fb
Impact (operational) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.15 <0<o\
Vibration, sinusoidal (operation) Pass EN 54-24: 2008, clauses 5.1600_,0'5
Vibration, sinusoidal (endurance) Pass EN 54-24: 2008, clauses %ﬁb‘;’
Enclosure protection (IP33C) Pass EN 54-24: 2008, claus .18
10. Declaration é\&

Dichiarazione . 6\@

The performance of the product identified in points 1 and\s'?,f’is in conformity with the declared
performance in point 9. ®)

La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 é conforme alla p&@tazmne dichiarata di cuial puato 9.

This Declaration of performance is issued under th@éole responsibility of the>fnanufacturer

identified in point 4. o /
Sirilascia la presente dichiarazione di prestazmn\e\sotto la responsabilité esclusil/a del fabbricante di cui al
punto 4. y Q,\

oV

.@
Dr. Remo Morlini  (Manager D|®%tor)

(\
O
Reggio Emilia (ITALY), 0@@9/2014
*\0@
&*\Q’
&
Q@
N\
(o)
\‘/s\\'C)

&
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SAVYBIY DEKLARACIJA (DoP)
Pagal statybiniy gaminiy reglamenta (ES) Nr. 305/2011
DoP nuorodos numeris: DoP-004_2014

1. Unikalus gaminio tipo indentifikavimo pavadinimas. | PLASTIKINIS VAMZDINIS GARSIAKALBIS

2. Tipo, partijos, serijos arba kito elemento numeris,
pagal kurj galima identifikuoti statybinj gaminj, kaip | HD 21EN
reikalaujama pagal taisykliy 11 straipsnio 4 punkta.

3. Statybinio gaminio paskirtis pagal taikomg
harmonizuotg technine specifikacija, kaip numatyta
gamintojo:

SIGNALIZAVIMO BALSU VALDYMO IRINDIKACINE
|RANGA GAISRO SIGNALIZACIJOSSSISTEMOMS

4, Pavadinimas, saugomas pavadinimas arba
saugomas prekinis Zenklas ir gamintojo kontaktinis
adresas, kaip reikalaujama pagal Taisykliy 11
straipsnio 5 punkta;

RDF SpA
Via Raffaello, 13 — 42124
Mancasale (Regio Emillia) - ltalija

5. Atitinkamais atvejais, jgalioto atstovo pavadinimas
ir adresas kontaktams, kurio jgaliojimai apima
Taisykliy 12 straipsnio 2 punkte pateikiamus
reikalavimus:

Netaikoma

6.  Vertinimo ir statybinio gaminio naudojimo savybiy _
stabilumo patvirtinimo sistema arba sistemos, kaip.c{ 1 Sistema
apibldinta priede V:

CE
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7. Kai statybinio gaminio naudojimo savybiy stabilumo
deklaravimas atliekamas pagal harmonizuotg

standartg;

Informuota jstaiga Nr. 1488

Statybos tyrimy institutas

Ul. Filtrowa 1, 00-611 VarSuva

Atlikta: 1) pradinio tipo gaminio testavimas; 2)
pradinis gamyklos patikrinimas; 3) gamyklos
produkgijos kontrolé, nuolatinis stebéjimas,
gamyklos produkcijos kontrolés pagal 1 sistemg
jvertinimas ir patvirtinimas. 18duotas atitikties
sertifikatas Nr. 1488-CPR-314/W, data 2013-01-
17

8. Kai statybinio gaminio naudojimo savybiy stabilumo
deklaravimas atlieckamas gaminiui, kuriam isduotas

Europinis techninis vertinimas:

Netaikoma (zr. 7 punktg)

9. Deklaruotos savybés:

Visi reikalavimai, jskaitant Pagrindines charakteristikas ir atitinkamus numatytos paskirties arlsa 3 punkte
auksSiau minimos paskirties naudojimo rezultatus, buvo jvertinti kaip apibtdinta Harmonizyotose Europos
standartuose, nurodytuose lenteléje Zemiau:

Pagrindinés savybés

Rezultatas

Harmonizuota techning specifikacija

Atitikimas Atitinka EN 54-24. 2008, 4.4 str.
DaZnio reagavimo ribos Atitinka EN 54-24; 2008:4.2. str.
Patvarumas Afitinka EN 54-24: 2008, 4.3, sfr.
I8oriniy laidininky buvimas Atitinka EN 54-2402008, 4.4.1. str.
Priéjimas Atitinka EN 54:24; 2008, 4.4.4. str.
Zenklinimas ir data Afitinka EN'84-24: 2008, 4.5.1. sfr.
Informacija gaminio duomeny lape Atitinka EN 54-24; 2008, 4.5.2. str.
Atkuriamumas Afitinka EN 54-24: 2008, 5.2, sfr.
Varza Afitinka EN 54-24: 2008, 5.3, str.
Horizontalios ir vertikalios sklaidos kampai | Atitinka EN 54-24; 2008, 5.4, str.
Maksimalus garsinio slegio lygis Afffinka EN 54-24; 2008, 5.5. str.
Garso galingumas (patvarumas) 100 val. Atitinka EN 54-24; 2008, 5.6. str.
Atsparumas sausam karsCiui (darbinis) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.7. str.

CE




Atsparumas sausam kars€iui (patvarumas) | Afitinka EN 54-24; 2008, 5.8, str.
Atsparumas $alCiui (darbinis) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.9. str.
Atsparumas drégnam karsciui, cikliSkas Atitinka EN 54-24; 2008, 5.10. str.
(darbinis)

Atsparumas drégnam karsciui, cikliSkas Atitinka EN 54-24; 2008, 5.11. str.
(stabilios biklés)

Atsparumas drégnam karsciui, cikliSkas Atitinka EN 54-24; 2008, 5.12. str.
(patvarumas)

S0?2 koroziSkumas Afitinka EN 54-24: 2008, 5.13, str.
Atsparumas smigiams (darbinis) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.14. str.
Atsparumas poveikiams (darbinis) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.15. str.
Vibracija, sinusiné (darbiné) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.16. str.
Vibragcija, sinusiné (patvarumas) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.17. str.
Korpuso apsauga (IP33C) Atitinka EN 54-24; 2008, 5.18, str.

10. Deklaracija

1ir 2 punktuose nurodyto gaminio savybeés atitinka 9 punkte deklaruotas savybes.

Sis savybiy deklaracija yra i§duota pagal 4 punkte nurodyto gamintojo atsakomybe,

Dr. Remo Morlini (Vadovaujantis direktorius)

Reggio Emilia (ITALIJA), 2014-09-05

RCF S.P.A:
/ pasirasyta /
Paragas

CE




AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos/baudZziamojo kodekso
235 straipsniu, numatan€iu atsakomybe uz
sgmoningai melagingg vert/ma, esu susipaZings.

2018-02-13

UAB ,,Domus Lingua"
Gelezinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Domus Lingua

— VERTIMDO

Siame dokumente susidta ir antspaudu

patvirtinta

PASLAUGOS

lap QG



DECLARATION OF PERFORMANCE
NO.ZCL0504-104 B

1. Unique Product identification code:
EVAC Range of Loudspeaker are classed as Type "A" (speakers for internal use)

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the’construction product
as required pursuant to Article 11(4):

EVAC 4EN ' EVAC 5EN ' EVAC 6EN ' EVAC 5XEN ' EVAC 6XEN

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance withcthe applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer:
Fire detection and Fire Alarm Systems
4. Name, registered trade name or registered trade mark and ¢@ntact address of the
manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
Penton Communications Incorporated, No0.28-2, Yasdan Road, Ta-Ya, Taichung,
Taiwan
5. Where applicable, name and contact address<f the authorized representatives
whose mandate covers the tasks specified in Article 12(2):
AMC BALTIC Neries krantine 14A, L#48397 Kaunas, Lithuania

6. System or systems of assessmentzand verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex

System 1
7. In case of the declaration of performance concerning a construction product covered by the harmonized
standard:

Intertek Testing'and Certification Ltd (0359) performed type testing and the initial inspection of the
manufacturing plant and of the factory production control with continuous surveillance, assessment
and approval of the factory production control under system 1 and issued the certificated of
constancy of performance: 0359-CPD-0213

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

Not applicable
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AMC

9. Declared performance:

All requirements including all Essential Characteristics and the corresponding performances for the
intended use or uses indicated in 3. have been determined as described in the EN mentioned in the
following table.

2
&
Table of performance for EN54-24:2008 @'b
Harmonized technical specification sk
: . )

Essential characteristics Performance Clauses No&e‘?

c_)@
Performance underfire condition Pass 42, 52 53 54,55 o

B R
Operational reliability Pass 434.44556,5.18 o"o b
S
Q
Durability of operational reliability: ® b, c
temperature resistance Pass 5.7,5.8, 5.9 Og\x
%@
N
Durability of operational reliability: \&Q b c
humidity resistance Pass 5.10, %{ﬁ, 5.12
R
Durability of operational reliability: ) Q’}’\‘
corrosion resistance Pass @61/ 5.13
<
" : I &
Durability of operational reliability: O
Impact and vibration resistance \L~o ass 5.14, 5.15, 5.16, 5.17
&

Notes: 4

a.  The products covered by this Kdard are assumed to enter the alarm condition, in an event of fire,
before the fire becomes so large as to affect their functioning. There is therefore no requirement to
function when exposed Q\ﬁirect attack from fire.

. For Clauses 5.7, 5.9, Egg&\é\and 5.18, Type A conditioning was applied.
c. Clauses 5.8 and 5.82~are not applicable to Type A loudspeaker
\.:\\C)
%

N
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AMC

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared
performance in point 9.

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified
in point 4.

Signed for and on behalf of the AMC BALTIC by: @&
Name: Gintautas Raudys i
Function: Managing Director &0

Place: Lithuania (O%Q’
Date: 2015-03-10 I

Signature: <
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Communications Systems |LBI-UMXOE Premium-sound Cabinet Loudspeaker Range

LBI-UMXOE Premium-sound Cabinet

Loudspeaker Range

www.boschsecurity.com

The Premium-sound range of cabinets is intended for
clear reproduction of speech, foregroundyand
background music to be used in general indoor and
outdoor applications. The range coyfprises two
models, offering a choice of 20 \Wor 50 W power
handling capacity. The enclosd¥es are made from
aluminum with ABS top andzbottom covers and are
available in charcoal (D).and white (L).

Typical applications fofthese products are: theme
bars, music restaurants, theme parks, retail outlets,
audio visual, boatdrooms and offices, exhibition areas
and presentatiopn environments, fitness centre.

Its excellentysound reproduction capability is
attributed the superb to the use of high-quality driver
components and crossover network design.

A self-restoring passive element protects the high
frequency driver against incidental overload.

A three-way ceramic terminal block with screw
connections suitable for loop-through wiring is located
in the compartment in the base of the unit.

An easy to install, sturdy wall mounting bracket is
standard supplied. The same bracket can be used in
combination with the universal floor stand

LBC 1259/00 for temporary installations.

BOSCH

Invented for life

) High-fidelity music and speech reproduction
) Supplied with adjustable wall-mounting bracket
) Self-restoring overload protection

) Progision for internal mounting of the optional line /
laudspeaker supervision board

» EN 54-24 certified

All models are supplied with a built-in 70/100 V
transformer with taps on the primary winding for
full-power, half-power, quarter-power and one-eighth
power radiation. These taps are connected to a rotary
vari-tap switch located in the compartment in the base
of the enclosure, to allow simple output power setting.
A low ohmic connection is also provided on the
vari-tap switch.

Functions

Voice alarm

Voice alarm loudspeakers are specifically designed for
use in buildings, where the performance of Public
Address systems is subject to official regulations. The
LBI-UMxXOE-x are designed for voice alarm systems,
and are EN 54-24 certified and compliant with

BS 5839-8 and EN 60849.

Protection

The loudspeakers have built-in protection to ensure
that in the event of a fire damage does not cause
failure of the connected circuit. In this way, system
integrity is maintained; ensuring loudspeakers in other
areas can still be used to inform people of the
situation.
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Komunikacijy sistemos /LB1-UMxOE KokybiSko garso nuotolinis korpusinis garsiakalbis

LB1-UMXOE Kokybisko garso nuotolinis korpusinis
garsiakalbis

www.boshsecuritv.com

/logotipas: BOSH /
ISrasta visiems laikams

KokybiSkas muzikos ir balso atkarimas

Tiekiama su reguliuojamu sieniniu laikikliu

Parametrus atkurianti apsauga nuo perkrovy

Galimybé tvirtinti papildoma linijg / garsiakalbio kontrolés skyda
Sertifikuota pagal EN 54-24

Kokybisko garso korpusiniai garsiakalbiai yra skirti aiSkiam kalbos, tiesiogiai ir fojpe skambancios
muzikos atkdrimui, gali blti naudojami lauke ir patalpose. Serijoje yra du modghai, pasirinktinai 20
arba 50 vaty galingumo. Korpusai pagaminti i§ aliuminio su ABS dangciais.{irsuje ir apacioje.
Sidlomos spalvos: anglies juoda (D) ir balta (L).

Tipiné Siy gaminiy paskirtis: tematiniai barai, muzikiniai restoranai, pramogy parkai, parduotuvés,
audiovizualiniy paslaugy jstaigos, biurai ir salés, parody ir prezentagijy plotai, sveikatingumo centrai.
Puiki garso atkarimo kokybé pasiekta dél aukstos kokybés kompenenty ir tinklinio dizaino. Savo
parametrus atkuriantis pasyvus elementas apsaugo auksty daZmiy komponenta nuo atsitiktiniy
perkrovy. Garsiakalbio apatinéje dalyje yra trijy krypCiy keraginis blokas su varzty tipo jungtimis yra
tinkamas kilpiniam laidynui. Standartiniame komplekte yradlengvai montuojamas, tvirtas sieninis
laikiklis. Sj laikiklj taip pat galima panaudoti kombinuojant su universaliu grindy stovu LBC 1259/00, jei
reikéty jrengti laiking instaliacijg.

Visuose modeliuose yra vidinis 70/100 V transformatorius su kei¢iamais pagrindinés rités sglycio
taskais, skirtais viso garso, puses garso, ketvircio garso ir aStuntadalio garso sklaidos reguliavimui.
Sie taskai yra sujungti su sukamu jungiklitSkorpuso apacioje, kuriuo galima lengvai reguliuoti
galinguma. Ant Sio jungiklio taip pat yra“2emy omy jungtis.

Funkcijos

Balso signalizacija

Balso signalizacijos garsiakalbiai yra specialiai sukurti naudojimui pastatuose, kur oficialios taisyklés
reikalauja vieSyjy praneSimy sistemy jrengimo. LB1-UMxOE-x garsiakalbiy konstrukcija atitinka
reikalavimus balso sighalizavimo sistemoms ir yra sertifikuoti pagal standartg EN 54-24 bei atitinka
BS 5839-8 ir EN 60849 standartus.

Apsauga

Sie garsiakalbiai yra su apsauga, uZtikrinan¢ia sujungtos grandinés atsparuma gaisro poveikiui. Dél to
iSsaugamas sistemos vientisumas ir kitose zonose esantys garsiakalbiai gali blti naudojami Zmoniy
inforfmavimui apie situacija.


http://www.boshsecurity.com/

AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos baudZiamojo kodekso

UAB ,,Domus Lingua“
Gelezinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Siame dokumente susilta ir antspaudu

Q
patvirtinta n laf/Zj

DOMUSLINGUA

— VERTIMO PASLAUGOS —



DECLARATION OF PERFORMANCE
NO.ZCL0504-107 B

1. Unique Product identification code:
SP & SPM Range of Loudspeaker are classed as Type "B" (speakers for external use)

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the’construction product
as required pursuant to Article 11(4):
SP 10EN ' SP20EN " SPM 10EN ' SPM 20EN

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance withcthe applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer:

Fire detection and Fire Alarm Systems
4. Name, registered trade name or registered trade mark and ¢@ntact address of the

manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
Penton Communications Incorporated, No0.28-2, Yasdan Road, Ta-Ya, Taichung,

Taiwan

5. Where applicable, name and contact address<f the authorized representatives
whose mandate covers the tasks specified in Article 12(2):
AMC BALTIC Neries krantine 14A, L#48397 Kaunas, Lithuania

6. System or systems of assessmentzand verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex

System 1
7. In case of the declaration of performance concerning a construction product covered by the harmonized

standard:

Intertek Testing'and Certification Ltd (0359) performed type testing and the initial inspection of the
manufacturing plant and of the factory production control with continuous surveillance, assessment

and approval of the factory production control under system 1 and issued the certificated of
constancy of performance: 0359-CPD-0214

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

Not applicable
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9. Declared performance:

AMC

All requirements including all Essential Characteristics and the corresponding performances for the
intended use or uses indicated in 3. have been determined as described in the EN mentioned in the

following table.

Table of performance for EN54-24:2008

Harmonized technical specification

Essential characteristics

Performance underfire condition

Pass 42,52,53, 54,55

Operational reliability Pass 434445565.18
4.4,4.5,5.6, O
X
Durability of operational reliability: OQ’(\
temperature resistance Pass 5.7,5.8,5.9 g\\
@)
«’O{Q
Durability of operational reliability: \&Q
humidity resistance Pass 5.10, 5(@, 5.12
@)
R
Durability of operational reliability: ~§J;-\\>‘
corrosion resistance Pass @,51/ 5.13
Durability of operational reliability: \\f@
Impact and vibration resistance S ass 5.14, 5.15, 5.16, 5.17
=
RN
N

Notes: o

a. The products covered by this s

Performance Clauses

ard are assumed to enter the alarm condition, in an event of fire,

before the fire becomes so ’r{;\e as to affect their functioning. There is therefore no requirement to

function when exposed t

rect attack from fire.

b. For Clauses 5.7, 5.9, 5®fﬁ\and 5.18, Type B conditioning was applied.
xS

N
()
RS

X
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10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared

performance in point 9.

&

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufact,tégr identified

in point 4.
Signed for and on behalf of the AMC BALTIC by:
Name: Gintautas Raudys
Function: Managing Director
Place: Lithuania
Date: 2015-03-10

Page 3/3

@’Z}
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EKSPLOATACINIY SAVYBIY
DEKLARACIJA Nr. ZCL0504-107 B

1. Unikalus gaminio identifikavimo kodas:
.SP & SPM" garsiakalbio diapazonas yra klasifikuojamas kaip ,,B" tipas (garsiakalbiai iSoriniam naudojimui)

2. Tipas, partijos ar serijos numeris arba bet kuris kitas elementas, leidZiantis identifikuoti statybos
produkta, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 4 dalj:
SP 10EN, SP20EN, SPM 10EN, SPM 20EN

3. Statybos produkto paskirtis ir naudojimas pagal taikomas darnigsias technines specifikacijas, kaip
numatyta gamintojo:
Gaisro aptikimo ir prieSgaisrinés signalizacijos sistemos
4. Gamintojo pavadinimas, registruotas prekés pavadinimas ap'registruotas prekés zenklas ir kontaktinis
adresas, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 5 dalj:
Penton Communications Incorporated, No.28-2, YasFan Road, Ta-Ya, Taichung, Taiwan/Taivanis
5. Jei taikoma, jgalioto atstovo, kurio jgaliojimas apima 12 straipsnio 2 dalyje nurodytas uzduotis, pavarde
ir kontaktinis adresas:
AMC BALTIC Neries krantine 14A, LT-48397 Kaunas, Lietuva

6. jvertinimo sistema (-0s) ir statybos produkto eksploataciniy savybiy pastovumo tikrinimas, kaip

nurodyta V priede:
1 sistema

7. Eksploataciniy savybiy dekfaracijos dél statybos produkto, apimancio darnyjj standartg, atveju:
»Intertek Testing andCertification™ Ltd (0359) atliko tipo testg ir pradine gamyklos patikrg bei
gamyklinés produkeijos kontrole ir nuolatinj stebéjima, vertinima bei gamyklos produkcijos
kontrolés jvertinima pagal 1 sistemg ir iSdavé eksploataciniy savybiy pastovumo sertifikatg: 0359-
CPD-0214

8. Eksploatagmiy savybiy deklaracijos dél statybos produkto, kuriam iSduotas ES techninis
jvertinimas, atveju:

Netaikoma

1psl i§3

. . .. . . Www.amcpro.eu
AMC Baltic Neries Krantiné 14A, LT-48397, Kaunas, Lithuania o )
AMC Baltic FtPijistared No. 301506693. AT NG. LT100003767610

T +370 37 308585 F + 370 37 308583 E info@amcpro.eil £wedbank AB, Accnunr Nd. LT0373C00101DS8152GS. RankCode 73000, SWIFT: HAEALT22


mailto:info@amcpro.eu
http://www.amcpro.eu

[logotipas]

9. Deklaruotos eksploatacinés savybes:

Visi reikalavimai, jskaitant pagrindines savybes ir atitinkamas eksploatacines savybes naudojimui
paskirtj ar 3 punkte nurodytg naudojimg, buvo nustatyti kaip apibréZta EN Zemiau pateiktoje

lenteleje.
2
. | o o5
Eksploataciniy savybiy lentelé, skirta ®r§’
ENS54-24:2008 darniajai techninei &
Pagrindines savybes Ekspl. savybés 13lygos Pasé@bobs
()
Eksploatacinés savybes kilus gaisrui Leidimas 42 52 53 54 55 rza(O
)
Veikimo patikimumas leidimas 43, 4,4, 45,56,518 o~ b
&
X
Eksploatacinio patikimumo OQ’(\ b
ilgumas: atsparumas temperatdrai Leidimas 57,58,59 g\\
@)
@{Q
Eksploatacinio patikimumo \&Q b
ilgumas: atsparumas drégmei Leidimas 5,10, 5{;@, 5,12
@)
R
Eksploatacinio patikimumo .g\.\\)‘
ilgumas: atsparumas korozijai Leidimas ,2;/1,@5,13
N
0\.
Eksploatacinio patikimumo \\f@
ilgumas: atsparumas smagiams ir 6éfﬁimas 5.14, 5.15, 5.16, 5.17
vibracijai N

Pastabos: o
a.  Manoma, kad produktai, kurie ﬁikomas Sis standartas, jjungs aliarmo bilseng gaisro atveju pries
ugniai iSplintant taip, kad ji %’a@\eiktq jy darba. Todél néra reikalaujama, kad jie veikty kilus gaisrui.
b. 5.7,59, 5.10ir5.18 punli{é?‘ns buvo taikyta B tipo salyga.
X

\QJO
N\
o
V.\\C)
®
N)

2psl. is3
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10. 1ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploataciniy savybiy rezultatai atitinka 9 punkte nurodytus
reikalavimus.

Si eksploataciniy savybiy deklaracija isduodama tik 4 punkte nurodyto gamintojo atsakemybe.
»AMC BALTIC” vardu pasiraso:
Vardas ir pavardé: Gintautas Raudys
Pareigos: generalinis direktorius
Vieta: Lietuva
Data: 2015-03-10

Parasas: [parasas]
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AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos/baudZziamojo kodekso
235 straipsniu, numatan€iu atsakomybe uz
sgmoningai melagingg vert/ma, esu susipaZings.

2018-02-13

UAB ,,Domus Lingua"
Gelezinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Domus Lingua

— VERTIMDO

Siame dokumente susidta ir antspaudu

patvirtinta

PASLAUGOS

lap QG



ISTITUTO DI RICERCHE E COLLAUDI
Jo- f M. MASINI S.r.l.

Sede amministrativa e laboratori: Via Moscova. 11 - 20017 RHO (M) - ITALIA - Sede Legale: Via S Eufemia, 2 - 20122 MILANO - CF e P.IVA 00862210150
Tel. +39.02.93.01.517 ra - Fax+39.02.93.08.176 - wwww.istitutomasini.it - istitutomasini@istitutomasini.it

Organismo Notificato n° 0068 - Notified Body n° 0068

CERTIFICATE) DI COSTANZA DELLE PRESTAZIONI
CERTIF/CATE OF CONSTANCE OF PERFORMANCE

Nn. 0068-CPR-058/2014 dellof 01/09/2014

In conformita con il Regolamento 305/2011/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 9 marzo 201 1 (Regolamento

Prodotti da Cosiruzione o CPR), questo certificate si applica al/ai prodotto/i da costruzione:
In compliance with Regulation 305/2011VEU of the European Parliament am! of the Council of 9 March 20/1 (the Cgnstruction Products

Regulation or CPR}. this certificate applies to construction produetts):

Altoparlanti per sistemi di rivelazione ed allarme incendio, modelii:
Loudspeakers for fire detection and fire alarm system, models

BS5EN - BDS5EN - DP SEN

le cui caratteristiche e prestazioni sono descritti in ajffégato
whose characteristics and performance are described_i?annexe

fabbricati da / produced by

RCF S.p.A.
Via Raffaello, 13 - 42124 REGGIOEMILIA (RE) - ITALIA

nello stabiliinento di produzione#in the manufacturing plant

Via Raffaello, 13 - 42124 REGGIO EMILIA (RE) - ITALIA

Il presenle certificate) attesta che tulti i requisite concerpenti la valutazionc e la verifica della costanza delle prestazioni descrilte

nell’allegatoZA della norma/e:
This certificate attests that all provisions concerning the assessment and verification ofconstancy ofperformance described in Annexe ZA of

the standard”"}
EN 54-24:2008

nell’ambito del Sistema | sono applicati e che
under system | are applied and that

il prodotto soddisfa tutti i requisiti prescritti sopraindicati
the productfulfils all the prescribed requirements set out above

Il presente certificato e state emesso per la prima volta i) 01/09/2014 e rimarra valido fintanto che i metodi di prova e/o i
requisiti del ceftirollo di produzione in fabbrica inclusi nelle norme armonizzale utilizzate per la verifica delle prestazioni delle
caratteristiche’dichiarate non cambiano e il prodotto e le condizioni di produzione neli‘impianto non sono modificate in modo
significativo.

This certificate was issued on 01/99/2014 for the first lime, h will remain valid as long as the test methods and/orfactory
production control requirements included in the harmonised standard, used to assess the performance of the declared
characteristics. do not change, and the product, and manufacturing conditions in the plant are not modified significantly.

II presente certificato ha anche n 1 allegato / This certificate has also n. 1annex.

CERTIFICAZIONE PRODOTTO

ISTTRIIOMASIMI
Il Responsabile SCP/SQ - The Head of PCS/QS Sector J*T
Per Ind Gabriele Lualdi RHO'

006S foglio/page 1di/o/1
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ISTITUTO DI RICERCHE E COLLAUDI

M. MASINI S.r.l.

Sede amministrativa e laboratori: Via Moscova, 11 - 20017 RHO (M) - ITALIA - Sede Legale: Via S. Eufemia, 2 - 20122 MILANO - CF e P.IVA 00862210150
Tel. +39.02.93.01.517 r.a. - Fax +39.02.93.08.176 - www.istitutomasini.it - istitutomasini@istitutomasini.it

Organismo Notificato n° 0068 - Notified Body n° 0068

ALLEGATO N. 1AL CERTIFICATO DI COSTANZA DELLE PRESTAZIONI
ANNEXE No. 1 TO THECERTIFICA TE OF CONSTANCE OF PERFORMANCE

n. 0068-CPR-058/2014

Dcscrizionc ¢ caratteristiche
Description and characteristics

> Tensione nominale per altoparlanti accoppiati con trasformatore:
Rated noise voltagefor transformer-coupled loudspeaker

> Tipo di ntilizzo:
Applications

> Specifiche tecniche rilevanti:
Relevant Technical specifications

Potenza
nominale
) R noi
Modelio / Model ated noise
power
W
BS 5EN 20
BD 5EN 20
DP 5EN 20

BS 5EN, BD 5EN, DP 5EN
Esterno / Outdoor (Tipo / Type B)

Impedenza Livello di
nominale pressione
Rated sonora
impedance Sound pressure
level
Ohm dB (IW -1 m)
500 88
500 86
500 88

100

Livello di
pressione
sonora
Sound pressure
level
dB (Max W - 1 m)

101
99

101

foglio/page 1 di/of 2 dell'allegato/of annex 1
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ISTITUTO DI RICERCHE E COLLAUDI
M. MASINI S.r.l.

Sede amministrativa e laboratori: Via Moscova, 11 - 20017 RHO (M) - ITALIA—Sedel Lt?gale: Via. S. _Euf(.em.ia, 2- 20122 MILANO - CF e P.IVA 00862210150
Tel, +39.02.93.01.517 r.a. - Fax +39.02.93.08.176 - www.istitutomasini.it - istitutomasini @istitutomasini.it

Organismo Notificato n° 0068 - Notified Body n° 0068

ALLEGATO N. 1AL CERTIFICATO DI COSTANZA DELLE PRESTAZIONI
ANNEXE No. 1 TO THECERTIFICATE OF CONSTANCE OF PERFORMANCE

n. 0068-CPR-058/2014

EN 54-24:2008 Prcstazioni e caratteristichc dichiarate 49
EN 54-24:2008 Declared performances and characteristics Q(b

&P

Prcstazioni %Q)i?if. Capitolo norma

Caratteristiche essenziali Essential Characteristics O
Performanéeb Standard clause ref
Prcstazioni in condizioni di fuoco: Performance widerfire conditions (b(o
- Limiti della risposla in Irequenza - Frequency response limits Conﬁq%?e//«;»' 4.2
- Riproducibilita - Reproducibility c%\'fzf)orm ell<;» 5.2
- Impedenza nominale - Rated |mpedance Q\SConform ell«;» 5.3
- Angoli di copertura orizzontali e - Horizontal and vertical coverage angl&@g Conforme//«;» 5.4
vcriicali O().)
- Microfono/i di emergenza - Maximum soundpressure Ievel,b@ Conforme//«;» 5.5
AlTidabilita operaliva Operational reliability ‘\\Q
- Durability - Durability {\O Conformeli«;.»" 4.3
- Costruzionc - Construction Q,QO Conformel/l«;» 4.4
- Dati e marcalura - Markmg andqgév Conforme//«;.»- 4.5
- Potenza nominale (durability) - Rated noise\&\)wer (durablllty) Conforme//;«» 5.6
- Involucre altoparlantc - Enclgss§‘ofthe Ioudspeaker Conforme//«;.»- 5.18
Durability dell'affidabilita operativa: Durabili \dfoperational reliability,
Rcsistcnza alia tempcraiura tel ture resistance
- Caldo secco (prova in funzionamento) \thQ Dry Heat (operational) Conforme//«;» 5.7
- Caldo secco (prova di durata) \\fb - Dry Heat (endurance) Conforme//«;.»- 5.8
- Freddo (prova in tunzionamento) {(\Q} - Cold (operational) Conforme//«;» 5.9
Durability  dellaffidabilita .\@aoerauva: Durability of operational reliability.
resistenza all'urnidita 6@ humidity resistance
- Caldo umido. cieli (pr&QS\}in - Damp heat, cyclic (operational) Conforme/pass 5.10
funzionamento) \Q
- Caldo umido, @%nte (prova di durata) - Damp heal, steadystale (endurance) Confornie/pass 5.11
- Caldo umi@i\:ieli (prova di durata) - Damp heat, CyCiiC (endurance) Conforme/pass 5.12
Durabili deU'aliidabilila  operativa. Durability of operational reliability.
rcsistcnza alla corrosione corrosion resistance
- Corrosione da zolfo biossido (S02) - Sulphur dioxide (SU2) corrosion Conforme/pass 5.13
(prova di durata) (endurance)
Durability ~ dellafTidabilita  operativa: Durability of operational reliability.
Resistenza all'impatto e aile vibrazioni |mpact and vibration resistance
- Urto (prova in funzionamento) - Shock (operational) Conforme/pnss 5.14
- Impalto (prova in funzionamento) - Impact (operational) Conforme/pass 5.15
- Vibrazioni, sinusoidali (prova in - Vibration, sinusoidal (operational) Conforme/pass 5.16
funzionamento)
- Vibrazioni. sinusoidali (prova di durata) - Vibration, sinusoidal (endurance) Conforme/pass 5.17

foglio/page 2 di/o/2 dell'allegato!of annex 1
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Informuota jstaiga Nr. 0068

Savybiy stabilumo sertifikatas

Nr. 0068-CPR-058/2014 data 2014-09-01

Pagal 2011 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentg 305/2011/ES Statybos gaminiy reglamentas arba
CPR), 8is sertifikatas taikomas statybiniams produktams.

Garsiakalbiai gaisro aptikimui ir garso signalizacijos sistemoms, modeliai
BS 5EN - BD 5EN - DP 5EN
kuriy charakteristikos ir savybés yra aprasytos priede.
Pagamino:

RCF S.p.A.
Via Raffaello, 13 — 42124 REGGIO EMILIA (RE)= ITALIJA

Gamykla:
Via Raffaello, 13 — 42124 REGGIO EMILIA (RE) — ITALIJA

Sis sertifikatas patvirtina, kad visos savybiy stabilumo vertipimo ir patikrinimo salygos aprasytos standarto
EN 54-242008
Priede ZA gra pritaikytos ir kad
Gaminys atitinka visus ten nurodytus reikalavimus.
Sertifikatas iSduotas 2014-09-01 pirmg kartg..Jis galios tiek pat, kiek ir testavimo metodai ir (arba) iki Zymiai nepasikeis
ssrrgz:(rlr?usi.gamybinés kontrolés reikalavimai,kurie yra jtraukti j harmonizuotg standartg ir naudojami deklaruoty savybiy

Sis sertifikatas turi priedg Nr. 1

/ pasiradyta/ / pasiradyta/
PCS/QS Sektoriaus vadovas Technikos direktorius
Per. Ind. Gabriele Lualdi Dr. In2. Sergio Tosi

Gaminiy sertifikavimas — Instituto Masini — RHO — 0068)

Psl. 1i81
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Informuota jstaiga Nr. 0068

Savybiy stabilumo sertifikato

Nr. 0068-CPR-058/2014

Savybiy aprasymas

Su transformatoriumi sujungto garsiakalbio garso jtampa: 100 V

Paskirtis:

Techninés specifikacijos:

Priedas Nr. 1

BS 5EN, BD 5EN, DR5EN

Lauko (B tipas)

Modelis Nominali garso Nominali varza Garso slégio lygis | Garso slégio lygis
galia Ohm dB (1W-1m) dB (Maks. W — 1
W m)

BS 5EN 20 500 88 101

BD 5EN 20 500 86 99

DP 5EN 20 500 88 101

1 Priedas. Psl. 1i§ 2
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Informuota jstaiga Nr. 0068

Savybiy stabilumo sertifikato

Nr. 0068-CPR-058/2014

Priedas Nr. 1

EN 54-24: 2008 Deklaruotos savybés ir charakteristikos

Pagrindinés charakteristikos Savybés Standarto
paragrafo
nuoroda
Veikimas gaisro metu
- Dazniy ribos Atitinka 4.2
- Atkuriamumas Atitinka 5.2.
- Nominali varza Atitinka 5.3.
- Horizontalios ir vertikalios sklaidos kampai Atitirika 54.
- Maksimalus garso slégis Atjtinka 5.5.
Darbinis patikimumas
- Patvarumas Atitinka 43.
- Konstrukcija Atitinka 44,
- Zenklinimas ir data Atitinka 4.5,
- Nominali garso galia (patvarumas) Atitinka 5.6.
- Garsiakalbio korpusas Atitinka 518
Darbinio patikimumo patvarumas, atsparumas
temperatiirai
- Sausas karstis (darbinis) Atitinka 5.7.
- Sausas karstis (atsparumgs) Atitinka 5.8.
- Saltis (darbinis) Atitinka 5.9.
Darbinio patikimumo patvarumas, atsparumas
drégmei
- Drégnas karstis~(darbinis) Atitinka 5.10.
- Drégnas karstis, stabilioje bikléje Atitinka 511.
(atsparumas)
- Drégnasykarstis, cikliS8kas (atsparumas) Atitinka 5.12.
Darbinio patikimumo patvarumas, atsparumas
korozijai
- oAftsparumas sieros dioksidui (SO2) Atitinka 5.13.
Darkigio patikimumo patvarumas, atsparumas
smiugiams ir vibracijai
- Smiugiai (darbiniai) Atitinka 5.14.
- Poveikiai (darbiniai) Atitinka 5.15.
- Vibracijos, sinusinés (darbinés) Atitinka 5.16.
- Vibracijos, sinusinés (atsparumas) Atitinka 517.

1 Priedas. Psl. 2i§ 2
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CE€ DECLARATION OF PERFORMANCE
Ne 00114

According to Construction Products Regulation (EU) No. 305/2011
Ref. Certificate n. Ne 0068-CPR-002/2014

Unique identification code of the product type.
Voice Alarm Control and Indicating Equipment

Type, batch or serial number or any other element allowing identification ofd”he construction
product as required under Article 11(4).

DXT 9000 - Rack Mount VACIE made by components listed below;,

Part No Model Description

17170160 MU 9186 MASTER UNIT

17170174 MX 9502 MASTER UNIT 2x250W

17170175 MX 9504 MASTER UNIT 4xI125W

17170161 UP 9501 SLAVE UNIT Ix500W

17170162 UP 9502 SLAVE UNIT 2x250W

17170170 UP 9504 SLAVE UNIT 4xI25W

14380023 BM 9802 SELECTIVE CALL PAGING MICROPHONE
14380024 BM 9804 MULTI-ZONE PAGING MICROPHONE
14380025 BM 9808 MICROPHONE EXTENSION

Intended use or uses of thexeonstruction product, in accordance with the applicable harmonised
technical specification, as foreseen by the manufacturer.

Voice Alarm Controkand Indicating Equipment for fire alarm systems

Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required under Article 11(5).

RCFSpA
Via Raffaello Sanzio 13
42124 REGGIO EMILIA (RE) - ITALY

Contact Address. Where applicable, name and contact address of the authorized representative
whose mandate covers the tasks specified in Article 12(2).

Not applicable

AVCP.
System or systems of assessment and verification of constancy of performance (AVCP) of the
construction product as set out in CPR, Annex V.

System 1

RCF SpA - Via Raffaello Sanzio, 13 - 42124 Reggio Emilia Italy - P. IVA 04081310965 113



7 Notified body (EN).
In case of the declaration of performance (DoP) concerning a construction product covered by a
harmonised standard.
Notified Body 0068
Istituto di Ricerche e Collaudi M. Masini S.r.1.
Via Moscova 11
20017 RHO (MI) - ITALY

Performed 1) initial type testing of the product, 2) initial inspection of the fa¢tory and 3)
factory production control, continuous surveillance, assessment and approval of the
factory production control under system 1, and issued Certificate of Confermity No. 0068-
CPR-002/2014.

8 Notified body (ETA).
In case of the declaration of performance concerning a constructioproduct for which a European
Technical Assessment (ETA) has been issued

Not applicable

9 Declared performance
All requirements including all Essential Characteristics and the corresponding performances for the
intended use or uses indicated in point 3 @bove have been determined as described in the
Harmonised European Standard(s) mentioned?in the table below.

Reference standard EN 54-16:2008

Essential Characteristics Performance Standard clause ref.

Performance underfire conditions

- General requirements Pass 4

- General requirements for indications Pass 5

- Voice alarm congition Pass 7

- Voice alarm manual control Pass 10

- Emergencymicrophone(s) Pass 12

- Signal-te=noise ratio Pass 16.5

- Freg@ency response of VACIE without Pass 16.6
nicrophone(s)

- ' Frequency response of VACIE with Pass 16.7

microphone(s)
Response delay (response time to fire)

- Reception and processing of fire signals Pass 7.1
- Delays to entering the voice alarm condition NOT APPLICABLE 7.4
- Output to fire alarm devices Pass 7.8
- Emergency microphone(s) Pass 12
Operational reliability

- General requirements Pass 4

- General requirements for indications Pass 5

- Quiescent condition Pass 6

- Voice alarm condition Pass 7

RCF SpA - Via Raffaello Sanzio, 13 - 42124 Reggio Emilia Italy - P. IVA 04081310965 213



- Fault warning condition Pass 8

- Disablement condition Pass 9

- Interface to external control device(s) Pass 11

- Emergency microphone(s) Pass 12

- Design requirements Pass 13

- Additional design requirements for software Pass 14
controlled VACIE

Durability of operational reliability, temperature \Q}\

resistance ) Q',&‘

- Output power Pass 16.4 @4’

- Cold (operational) Pass 16%83~

Durability of operational reliability, impact and S

vibration resistance °

- Impact (operational) Pass & 1611

- Vibration sinusoidal (operational) Pass $® 16.12

- Vibration, sinusoidal (endurance) Pass %{5\ 16.13

Durability of operational reliability, electrical \&O

stability &

- Supply voltage variation Pa@gb» 16.14

- Electromagnetic compatibility (EMC), immunity ‘Rgss 16.15
tests (operational) . Q& .

Durability of operational reliability, humidity ,\Q\K

resistance QOK

- Damp heat, steady state (operational] \\,? Pass 16.9

- Damp heat, steady state (endurarg/é} Pass 16.10

10 The performance of the product identified in points 1and 2 is in conformity with the declared

performance in point 9, prov@g it is installed in accordance with RCFs instructions for use.
This declaration of perfoqpﬁ\nce (DoP) is issued under the sole responsibility of the manufacturer
identified in point 4. 0\\%
Signed for and on@o%half of the manufacturer by:
<O

.@\0
&Q

Name \@c‘,(\ Dott. Remo Morlini

&

N
@e Managing Director
O
Signature

Date of issue

RCF SpA - Via Raffaello Sanzio, 13 - 42124 Reggio Emilia Italy - P. IVA 04081310965 313



/logotipas: RCF /

EB SAVYBIY DEKLARACIJA
Pagal statybiniy gaminiy reglamentg (ES) Nr. 305/2011
Nuorodos sertifikatas: Nr. 0068-CPR-002/2014

1 Unikalus gaminio tipo indentifikavimo pavadinimas.
Balso signalizacijos kontroliné ir indikaciné jranga

2. Tipo, partijos, serijos arba kito elemento numeris, pagal kurj galima identifikuoti statybinj gaminj, kaip reikalaujama pagal
taisykliy 11 straipsnio 4 punkta.
DXT 9000 - Ant stovo tvirtinamas VACIE, sudarytas i§ Zemiau iSvardinty komponenty:

Detalés Nr. Modelis Apibadinimas
17170160 MU 9186 Pagrindiné iranga \fb\
17170174 MX 9502 Pagrindiné iranga 2x250W 4 Q;&\
17170175 MX 9504 Pagrindiné iranga 4x125W ,Z;l/
17170161 UP 9501 Priedas 1x500W @
17170162 UP 9502 Priedas 2x250W <O<O\
17170170 UP 9504 Priedas 4x125W Q
14380023 BM 9802 Selektyvinis Saukimy skirstymy Q6
mikrofonas %Qé

14380024 BM 9804 Daugiazonis skirstymy mikrofonas >
14380025 BM 9808 Mikrofono plétinys \;\Q

X0

=)

’\So
S

3. Statybinio gaminio paskirtis pagal taikomg harmonizuota technine specifikac"q@kaip numatyta gamintojo:
Balso signalizacijos kontroliné ir indikaciné jranga garso signalizac@memoms

4. Pavadinimas, saugomas pavadinimas arba saugomas prekinis ze rglr gamintojo kontaktinis adresas, kaip reikalaujama
pagal Taisykliy 11 straipsnio 5 punkta:

RCF S.p.A. {\O
Via Raffaello Sanzio, 13 %Q
42124Regio Emilia (RE)-Italija
&
")
5.  Atitinkamais atvejais, jgalioto atstovo pavadin&%\irr adresas kontaktams, kurio jgaliojimai apima Taisykliy 12 straipsnio 2
punkte pateikiamus reikalavimus:
Netaikomas (.o\)\
S
6. AVCP \{‘
Vertinimo ir statybinio gamlmo nﬁﬁ%pmo savybiy stabilumo patvirtinimo sistema arba sistemos, kaip apibadinta CPR priede V:
1sistema 0\\
o
&
<O
&
Via Raffaello Sanzio, 13- 4(&4 Regio Emilia- Italija- P. IVA04081310965 1/3
\00
)
@
&
¥
Q"

N



7. Informuota jstaiga (EN)

Kai statybinio gaminio naudojimo savybiy stabilumo deklaravimas (DoP) atliekamas pagal harmonizuotg

standartg;

Informuota jstaiga 0068

M. Masini Tyrimy ir bandymy institutas
Via Moscova 11

20017 RHO (M), Italija

Atlikta: 1) pradinio tipo gaminio testavimas; 2) pradinis gamyklos patikrinimas; 3) gamyklos
produkcijos kontrolé, nuolatinis stebéjimas, gamyklos produkcijos kontrolés pagal 1 sistema

ivertinimas ir patvirtinimas. ISduotas atitikties sertifikatas Nr. 0068-CRP-002/2014.

8. Informuota jstaiga (ETA)

Kai statybinio gaminio naudojimo savybiy stabilumo deklaravimas atliekamas pagal Europos jeghninj

vertinimg (ETA):
Netaikoma

9. Deklaruotos savybés

Visi reikalavimai, jskaitant Pagrindines charakteristikas ir atitinkamus numaty{og paskirties arba 3
punkte auksGiau minimos paskirties naudojimo rezultatus, buvo jvertinti kaip’apibdinta Harmonizuotose

Europos standartuose, nurodytuose lenteléje Zemiau:

Standarto nuoroda EN 54-16:2008
| Pagrindinés savybés Rezuiltatas [ Standarto paragrafas

Veikimas gaisro salygomis

Bendrigji reikalavimai Atitinka 4

Bendrigji reikalavimai indikacijoms Atitinka 5

Balso signalizacijos baklé Atitinka 7

Balso signalizacijos rankinis valdymas Atitinka 10

Avarinis mikrofonas (-ai) Atitinka 12

Signalo / triukSmo santykis Atitinka 16.5.

DaZniy reagavimas VACIE be mikrofoniy Atitinka 16.6.

DaZniy reagavimas VACIE su mikrofonu (-ais) Atitinka 16.7.
Reagavimo uZdelsimas (reagavimas j ugnj)

Gaisro signaly priémimas ir apdorojimas Atitinka 71,

Balso signalizacijos salygds uzdelsimai Netaikoma 7.4,

Perdavimas | gaisro sighalizacijos jtaisus Atitinka 7.8.

Avarinis mikrofonag4-ai) Atitinka 12,
Darbinis patikimumas

Bendrigji rejkafavimai Atitinka 4

Bendrigji-rfeikalavimai indikacijoms Atitinka 5

Tyloshiiklé Atitinka 6

Balso signalizacijos buklé Atitinka 7
Via Raffaello Sanzio, 13 — 42124 Regio Emilia - Italija — P. [VA 04081310965 213




|spéjimo apie gedima biklé Atitinka 8

Atjungimo biikle Atitinka 9

Sasaja su iSoriniu valdikliu (-ais) Atitinka 11
Avarinis mikrofonas (-ai) Atitinka 12
Reikalavimai dizainui Atitinka 13
Papildomi dizaino reikalavimai programines jrangos Atitinka 14

valdomai VACIE

Darbinio patikimumo patvarumas, atsparumas temperatQrai

I8einanti srové Atitinka 16.4.
Saltis (darbinis Atitinka 16.8.
Darbinio patikimumo patvarumas, atsparumas smdgiams ir
vibracijai
Smigiai (darbiniai) Atitinka 16.11
Vibragcijos, sinusinés (darbinés) Atitinka 16.12.
Vibragcijos, sinusinés (atsparumas) Atitinka 16.13.
Darbinio patikimumo patvarumas, elektrinis stabilumas
Tiekiamos jtampos kaita Atitinka 16.14.
Elektromagnetinis suderinamumas UEMC), imuniteto Atitinka 16.15.

testai (darbiniai)

Darbinio patikimumo patvarumas, atsparumas drégmei

Drégnam karsGiui, stabilios blklés (darbinis) Atitinka 16.9.

Dregnam karsgiui, stabilios bklés (atsparumas) Atitinka 16.10.

10. 1ir 2 punktuose nurodyto gaminio savybés atitinka 9 punkte-deklaruotas savybes, su salyga, kad
gaminys sumontuotas pagal RFC instrukcijas.
Si savybiy deklaracija (DoP) yra idduota pagal 4 pupkte nurodyto gamintojo atsakomybe.

Gamintojo vardu pasirasé:

Pavardé: Dr. Remo Mo
Pareigos: Vadovaujanfis direktorius
Parasas; | pasiragyta |

[Sleidimo data; 2014-02:05

Via Raffaello Sanzio, 13~ 42124 Regio Emilia - Italija — P. [VA 04081310965 33
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PS 6043

48 VCC POWER SUPPLY CERTIFIED EN 54-4

DESCRIPTION

PS 6048 is a power supply unit suitable to get continuity power for EN 54-16

systems units like DXT 9000 and DXT 7000, and relevant complementary

devices in case of mains power supply interruptions.

It includes recharging and monitoring functions for the lead-acid batteries

connected to it. It must be eguipped with batteries with suitable capacity,

dimensioned according to the system power absorption and to the evacuation

reguirements.

According to EN 54-16 standard, PS 6048 shall be installed. into the same

rack cabinet where there is the audio system with emerggg}@ purposes (or a
N

system part) to which it is connected. 4@
oV
\
ool
O
GO
Q
(b"o
55
&
\30
Q}\
\)O
O
«’bé\
CERTIFICATIONS AND APPROVALS «Q
O\\ INSTALLATION NOTES
* BN 54-4 (1997) + AL (2002)+ A2 (2006) & PS 6048 can be installed into a 19" rack cabinet (2 units) thanks to
+ CE: it complies with European Community 2006/95/CE LVD and 2004/103@ EMC its rack ears. To ensure heat dissipation, install the product leaving
R proper distance from other components.

+ Electromagnetic immunity according to IEC EN 55013+A1+A2, IEC @b
55020+A2+EC, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3+A1. fbll’
» Electronic apparatus safety reguirements according to IEC 5@60065:2002.

\N
&0’
MAIN FEATURES (O\@ ACCESSORIES (included)
+ Permanent and emergency power for installa%@ft%' + AC Power cord
+ Performance and reliability for guaranteeddébwer + User's manual
+  Continuity of service of your installatiogitArough real time monitoring of system status + Warranty certificate
+ Control of the battery and its circuit'Qp\ tection, management, self-diagnostic + Six output to amplifiers lockable connectors screw
* Quick and easy installation and user-friendly operation terminals (max. wire section: 16 mma2.
* No preventive maintenance: @ﬁtmuous monitoring of the emergency power supply with + Three 48 V dc outputs connectors on screw terminals
local display and remote repg\ (max. wire section: 2.5 mm2.
C)O + Logic outputs for remote fault monitoring connectors
\'/’\\ on screw terminals (max. wire section: 1.5 mm2.
D * Battery temperature sensor.
\)?‘ * 48V dc input connector on screw terminals (max.

MAIN APPLICATIONS
» DXT 9000 system
* DXT 7000 system

wire section: 50 mm2.



PS 6048
48 VCC ENERGIJOS TIEKIMO SALTINIS, SERTIFIKUOTAS PAGAL EN 54-4

APRASYMAS

PS 6048 yra energijos tiekimo $altinis tiekiantis nuolatine srove EN 54-16 sistemoms, pavyzdziui DXT
9000 ir DXT 7000 bei atitinkamai papildomai jrangai, kai jvyksta elektros tiekimo sutrikimy
pagrindinéje elektros magistraléje.

Jrenginyje yra prie jo jungiamy $vino — rig3¢iy akumuliatoriy jkrovimo ir stebéjimo funkcijos. Jis turi
bati aprupintas tinkamos talpos akumuliatoriais, kuriy matmenys atitikty sistemos energijos
absorbavimo lygj ir evakuacinius reikalavimus.

Pagal EN 54-16 standartg, PS 6048 turi biiti montuojamas toje padioje spintoje, kaip ir avariniams
tikslams skirta audio sistema (ar jos dalis), prie kurios jis jungiamas.

SERTIFIKATAI IR PATVIRTINIMAI
o EN54-4 (1997) + A1 (2002) +A2 (2006)
e CE: atitinka Europos Bendrijos 2006/95/EB LVD ir 2004/108/EB EMC
¢ Elektromagnetinis atsparumas pagal IEC EN 55013+A1+A2, IEC EN 55020 *¥A2+EC, EN
61000-3-2, EN 61000+3-3+A2.
¢ Saugos reikalavimai elektronikos aparatams pagal IEC EN 60065:2002

JRENGIMO PASTABOS
PS 6048 galima jrengti 19 coliy stelazinéje spintoje (2 vnt.), jis turi gsas stelaziniam tvirtinimui.
Kar&¢io iSsklaidymui gaminj reikia montuoti tinkamu atstumu nuo kitg~komponenty.

PAGRINDINES SAVYBES

Nuolatinis ir avarinis energijos tiekimas instaliacijoms

Energijos tiekimo naSumas ir patikimumas

Jusy instaliacijy nuolatinis tarnavimas, sistemgs biklés stebéjimas realiu laiku
Akumuliatoriaus ir jo grandinés kontrolé: apsauga, valdymas, auto-diagnostika

Greitas ir lengvas montavimas, naudotojui suprantamas veikimas

Nereikalinga prevenciné prieziira: nyefatinis avarinio energijos tiekimo stebéjimas per vietinj
ekrang ir nuotolinis ataskaity siuntiqads

PRIEDAI (komplekte)
o KS elektros laidas
Naudotojo vadovas
Garantija
6 prie stiprintuvo tvirtinami jungtys — varzty terminalai (maks. laido skersmuo: 16 mm?)
Trys 48 V NS i§&jimo jungtys varzty terminalams (maks. laido skersmuo: 2,5 mm?)
Loginés jungtys nuotoliniam gedimy stebejimui jungiamos prie varzty terminaly (maks. laido
skersmuo; ;5 mm?)
Akumuligtoriaus temperatiros jutiklis
e 48 V.NS jéjimo jungtys varzty terminalams (maks. laido skersmuo: 50 mm?)

PAGRINDINES PROGRAMOS
e DXT 9000 system
¢ DXT 7000 system RCF
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SPECIFICATIONS ,56
>
G I ificati KO
eneral specitications INPUT CONNECTORS < OUTPUT CONNECTORS
Ceramic screw terminals 0»0 Ceramic screw terminals
&
RESONANCE FREQUENCY(RF) <7 IMPEDANCE @ RF
20 Hz DS 200 Ohm
0
Qo
Standard compliance EN54-16 CERTIFIED:.\\\,? CE MARKING:
Yes Lo Yes
<%
W
CPR NUI\Q-’BS%(:
ooes@‘ﬂ-ooz/zou | 0068-CPR-007/2015
&
Physical specifications é\\@ABINET/CASE MATERIAL:
<§Sz> Plastic
\\
<O
S8
size & HEIGHT: WIDTH:
C‘,(\Q 145 mm / 5.71 inches 80 mm / 3.15 inches
M)
o
& DEPTH: WEIGHT:
Q)\/ 70 mm / 2.76 inches 540 kg/1190.49 Ibs
0?“
Shipping informations PACKAGE HEIGHT: PACKAGE WIDTH:
70 mm / 2.76 inches 150 mm / 5.91 inches
PACKAGE DEPTH: PACKAGE WEIGHT:
85 mm / 3.35 inches 0.66 kg/1.46 Ibs

PART NUMBERS:

' 17170176
EOL 3-9

EAN 8024530011864



EOL 3-9

SPECIFIKACIJOS

Bendrosios specifikacijos

[logotipas]

SPEC

>

S
@fb
Q’éo |
S
o
>

QO
)
g)@/ESTlEs JUNGTYS

\gO Keramikiniai sraigtiniai gnybtai

JVESTIES JUNGTYS
Keramikiniai sraigtiniai gnybtai

%)
¢
REZONANSO DAZNIS (RF) Oqo‘ VARZA, ESANT RF
20 Hz @@ 200 omy
o ™
Standartiné atitiktis EN54-16 SERTIFIKUOTA:é\O CE 7YMEJIMAS:
Taip R Taip
Y
") .&\
CPR N oV
0068-CPR-8\0§2014 |0068-CPR-007/2015
&
Fizinés specifikacijos SPIO /KORPUSO MEDZIAGA:
‘%I‘&stikas
N
_ &
.@\0 145 mm /5,71 col. 80 mm /3,15 col.
{’\\(\
o
xQ GYLIS: SVORIS:
o 70 mm /2,76 col. 540 kg /1190,49 svary
O
>
Pervezimo informacija PAKUOTES AUKSTIS: PAKUOTES PLOTIS:

70 mm /2,76 col.

DALIES Nr.:
17170176
EOL 39

EAN 8024530011864

150 mm /5,91 col.

PAKUOTES GYLIS:
85 mm/3,35cal.

PAKUOTES SVORIS:
0,66 kg /1,46 svary

. LAPAS
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Nr.

01
0-2
0-3
0-4
0-5
0-6
0-7

0-8

Eksplikacija. Rasio auksto

Pavadinimas
Laiptiné
Pagalbiné pat.
Laiptiné
Serveriné
El. jvado pat.
Techniné pat.

Silumos punkt. ir
vandentiekio jv.

Vent. Kamera

Plotas
0.00 m2
45221 m2
12.78 m2
1461 m2
13.71 m2
53.20 m2
4113 m2

42.18 m2
629.83 rri

O OO OO oOOo

Eksplikacija. Viso.

Zmoniy Aukstas Plotas
sk. Planai. Antro aukto planas 2072.13 m2
Planai. Pirmo auksto planas 4770.33 m2
Planai. Rasio planas 629.83 m2
747228 m2
S
&
(&\}
)
N
&
<O
,Q;\Q
{'\\(\
&
<@
&
W
%
N
Komutaciné spinta

Sutartiniai Zenklai

Kolonélé 500W/8Q RCF C5215-96 + AC NC15 H-BR
Ruporas 30\WW/100V, EN54-24, RCF HD 21EN

Garso projektorius 10W/100V, EN54-24, AMC SP 10EN
Garso projektorius 10W/100V, EN54-24, IP65, RCF DP 5EN

Lubinis garsiakalbis 6\WW/100V, EN54-24, AMC EVAC 5EN

(o) Korpusinis garsiakalbis 12,5W/100V, EN54-24, IP65, Bosch LB1-UMS0E-D
Lubinis garsiakalbis 6W/100V, $120°C, VISATON FRS 10WP
Korpusinis garsiakalbis 30\W/100V kavinei AMC VIVAS

O  Lubinis garsiakalbis 20\\/100V AMC PCR8T

Sieninis garso reguliatorius

Ruporinis garsiakalbis 10\/100V EN54-24 AMC HQ 10EN

K| Aktyvine garso sistema 400W, RCF ART 312A MK3



Eksplikacija. Pirmo auksto

N, Pavadinimas Plotas  Zm. sk.
11  Holas 479.76 m2 0
111 Pagalbiné pat. 1030m2 O
12  Laiptiné 0.00 m2 0
1-3  Laiptiné 0.00 m2 0
14  Sporto salé 1894.41 m2 1540
16 San. Mazgas 9.89 m2 0
1-7  San. Mazgas 3.52 m2 0
1-8 San. Mazgas 1042m2 O
19 San. Mazgas 5.39 m2 0
1-10 Pagalbiné pat. 7.19 m2 0
1111 Komercing patalpa 48.34m2 5
1-12 Pagalbiné pat. 991 m2 0
1-13  Kaviné 19222m2 0
1-14  Laiptiné 0.00 m2 0
1-15 Laiptiné 0.00 m2 0
1-16 Persirengimo pat. 29.15m2 20
1-16a DusSas 1063m2 O
1-16b San. Mazgas 1141 m2 0
1-17 Persirengimo pat. 29.15m2 20
1-17a DuSas 11210m2 O
1-17b San. Mazgas 1141 m2 O
1-18 Persirengimo pat. 2651 m2 20
1-18a Dusas 9.57 m2 0
1-18b San. Mazgas 1086 m2 O
1-19 Persirengimo pat. 27.00 m2 20
1-19a Dusas 9.57 m2 0
1-19b San. Mazgas 1126 m2 0
1-20 Pirmosios 1806 m2 O

pagalbos pat.
1-20a San. Mazgas 6.78 m2 0
121 Darbuotojy pat. 8.98 m2 0
1-21a San. Mazgas 5.23 m2 0
1-22 Dopingo pat. 1204m2 2
1-23 Delegaty pat. 11.30m2 3
1-23a San. Mazgas 6.89 m2 0
1-24 Teisejy pat. 1151 m2 3
1-24a San. Mazgas 6.93 m2 0
1-25 Treneriy kab. 1163m2 3
1-25a San. Mazgas 7.00 m2 0
1-26 Darbuotojy pat. 7.84 m2 5
1-26a San. Mazgas 6.09 m2 0
1-27 Persirengimo pat. 44.57 m2 30
1-27a San. Mazgas 1933m2 O
1-27b DuSai 2053m2 O
1-28 Persirengimo pat. 4561 m2 30
1-28a San. Mazgas 1952m2 O
1-28b DuSai 2519m2 O
1-29 Koridorius 7354m2 0
1-30 Baseino pat. 915.24m2 0
1-30a Pirtys 6.90 m2 0
1-30b Pirtys 11.09m2 O
1-30c Pirtys 9.68 m2 0
131 Holas 13434m2 1
1-32 Koridorius 1395m2 O
1-33 San. Mazgas 321 m2 0
1-34 Laiptiné 0.00 m2 0
1-35 Sporto salés 2948 m2 O

tambadras
1-36  Koridorius 9361m2 O
1-37 Sandélys 7929m2 O
1-38 Mamos kamb. 7.17 m2 0
1-39 Motery san. 14651 m2 O

mazgas

1-40 Vyry san. mazgas 74.68m2 O
141 Gaisrinis postas ~ 7.67 m2 0
4770.33 m2 1702

Eksplikacija. Viso.

Aukstas Plotas
Planai. Antro auksto planas 2072.13 m2
Planai. Pirmo auksto planas 4770.33 m2
Planai. Risio planas 629.83 m2
7472.28 m2

Sutartiniai Zenkla

© POE Bevielio rySio prieigos taSkas
Aaf>.  Dvigubas RJ-45 lizdas
Kl Komutaciné spinta
Sutartiniai Zenklai
Kolonélé 500W/8Q RCF C5215-96 + AC NC15 H-BR
H  Ruporas 30W/100V, EN54-24, RCF HD 21EN
Garso projektorius 10W/100V, EN54-24, AVIC SP 10EN
K Garso projektorius 10W/100V, EN54-24, IP65, RCF DP 5EN
0 Lubinis garsiakalbis 6\W/100V, EN54-24, AMC EVAC 5EN
0 Korpusinis garsiakalbis 12,5W/100V, EN54-24, IP65, Bosch LB1-UMS0E-D
. Lubinis garsiakalbis 6W/100V, <120°C, VISATON FRS 10WP
Korpusinis garsiakalbis 30\W/100V kavinei AMC VIVAS
0 Lubinis garsiakalbis 20W/100V AMC PCR8T
Sieninis garso reguliatorius
M Ruporinis garsiakalbis 10\/100V EN54-24 AMC HQ 10EN
U| Aktyine garso sistema 400W, RCF ART 312A MK3



0.1

IA-A

Komunikacijy Sachta

D-D

Atidaromas lar jas domy
Salinimui min. ,2m2

Atidaromas langas dimy
Salinimui min. 1.2m2

122.49 m

2-33
102.76 m2

Salinimui min. 1.2m2

D-D

9)

10)

73.53 m2
stoglangis tumy stoglangis dimy
;  Liukas iSlipimui ant Salinimui Salinimui
' stogo su kopéciomis
169.07 m2
v
"A
: N
stoglangis domy N
Zalinimui 04
ja 4 @’b
‘A
&
o%Q
>
CO@
@
55
Oé\
/A (s\\ﬁ
0\0@
D
&S
\\
Q
O‘\ﬁ
&
o
R
‘O
N
<
169.07 m: &
: 1-4
stoglangis durny 1894.41 m
Salinimui =
o
&
<O
,Q;\Q
(.\\Q
&
<@
&
X
V
©
S
21.15 m2
stoglangis dumy
Salinimui stoglangis durny stoglangis durny
Salinimui Salinimui
227
72.10 m2
0] 6 0]
LV [
2-29
23334 7
Liukas iSlipimui ant stogo
B-B
(10

2-12
3.42m (1.4
_Xe
2-19 2-22
46.79 m2 117.22 ml
stoglangis HDMI kabelis
damy Salinimui Projektoriui
0]
22LAN2-2 HDMI
2-20
_Jc a163m2
2-18
f 1208m 17.98 m2

Sienelé H-1.20

-m

0 Z
Sienelé H-1.20
37.19 m2
iidaromas langas
Omy Salinimui
1.2m2
stoglangis
dimy Salinimui
D4

(A3)

Eksplikacija. Antro aukSto

Zmoniy
Nr. Pavadinimas Plotas sk.
21  Laiptiné 0.00 m2 0
2-2  Valytojos pat. 1008m2 O
2-3  Persirengimo pat. 41.20m2 31
2-3a San. Mazgas 1450m2 O
2-3b DuSai 1829 m2 O
24  Persirengimo pat. 40.64m2 31
2-4a San. Mazgas 1450m2 O
2-4b DuSai 1830m2 O
2-5 Darbuotojy pat. 2206m2 0
26  Koridorius 169.07m2 0
2-6.1 Koridorius 21.15m2 0
2-7  Koridorius 7326 m2 O
2-8  Treniruokliy salé  238.05m2 30
29 Balkonas 7353m2 O
2-10 Laiptiné 3B74m2 0
211 San. Mazgas 7.08 m2 0
2-12 San. Mazgas 342 m2 0
2-13 San. Mazgas 7.08 m2 0
2-14 Kabinetas 1720m2 2
2-15 Kabinetas 1329 m2 2
2-16 Kabinetas 1290m2 2
2-17 Kabinetas 1798 mz2 2
2-18 Virtuvélé 1298 m2 O
2-19 Koridorius 5835m2 O
220 VIP 4163 m2 14
221 VIP 37.19m2 14
2-22 Konferencijy salé 11722 m2 48
2-23 Holas 5091 m2 O
2-24  San. Mazgas 7.10 m2 0
2-25 San. Mazgas 344 m2 0
2-26 San. Mazgas 7.10 m2 0
2-27 Balkonas 7210m2 O
2-28 Koridorius 7247Tm2 0
2-29 Bégimo salé 23334 m2 10
2-30 Laiptiné 0.00 m2 0
2-31 Pagalbinés pat. 1531m2 O
2-32 Bokso salé 10691 m2 14
2-33 Aerobikos-Sokiy  102.76 m2 14
salé
2-34  Imtiniy salé 12249 m2 14
2-35 Sandélis 1819m2 O
2-36 Sunkiosios 10097 m2 10
atletikos salé
2-37 Laiptiné 0.00 m2 0
2-38 Laiptiné 7.05 m2 0
2-39 Sandélis 6.31 m2 0
2072.13 m2 238
Eksplikacija. Viso.
Aukstas Plotas

Planai. Antro auksto planas 2072.13 m2
Planai. Pirmo auksto planas 4770.33 m2
Planai. Risio planas 629.83 m2

7472.28 m2

Sutartiniai Zenklai

© POE Bevielio rysio prieigos taskas

a2 Dvigubas RJ-45 lizdas

K Komutaciné spinta

Sutartiniai Zenklai
Kolonélé 500W/8£2 RCF C5215-96 + AC NC15 H-BR

H Ruporas 30W/100V, EN54-24, RCF HD 21EN
|d  Garso projektorius 10VV/100V, EN54-24, AMC SP 10EN
M Garso projektorius 10W/100V, EN54-24, IP65, RCF DP 5EN
Lubinis garsiakalbis 6W/100V, EN54-24, AMC EVAC 5EN
Korpusinis garsiakalbis 12,5W/100V, EN54-24, IP65, Bosch LB1-UMS50E-D
. Lubinis garsiakalbis 6VV/100V, <120°C, VISATON FRS 10WP
Korpusinis garsiakalbis 30VV/100V kavinei AMC VIVA5
0 Lubinis garsiakalbis 20VV/100V AMC PCR8T
Sieninis garso reguliatorius
M Ruporinis garsiakalbis 10VV/100V EN54-24 AMC HQ 10EN
Jil] Aktyvine garso sistema 400W, RCF ART 312A MK3



MIC 3 (Gaisriniame poste)

RCF BM 9802

MIC 1 (Baseino recepcijoje)

RCF BM 9802

70m

CD/MP3/USB - FM GROTUVAS AMC MP-01
CD/USB OUT
230V AC FM OUT

| GAISRO APTIKIMO CENTRALE

NEPERTRAUKIAMO MAITINIMO SALTINIS
RCF PS 6048 + 4 x akum. 12V 100Ah

-230VAC

SIENINE DEZUTE

SPORTO SALEJE
GRINDINE DEZUTE
SPORTO SALEJE

RCF MX 9504 173vnt. AMC EVAC 5EN, 3vnt. AMC HQ 10EN, 8vnt. AMC PCR 8T, 8vnt. AMC VIVA 5, 7vnt. AMC SP 10EN, 13vnt. Bosch LB1-UMS0E-D
100m MiCL
30m 2a VIP PATALPOS 2x1.5 E30,150m -— i
125WouT2 28 TARNYBINES PATALPOS. 2x1.5 E30.170m 3 -5 ] ] ]
AUDIO IN 1 125w oUTs 22 BENDRO NAUDOIIMO PATALPOS, 2x1.5 E30, 600m I | |
AUDIO IN 2 125W OuT4 BEGIMO SALE IR PATALPOS SU VIETINEMIS |GARSINIMO SISTEMOMIS. 2x1.5 E30. 300m | |
AUDIO IN 3
100m
AUDIO IN 4 AUDIO OUT 1
AUDIO IN 5 AUDIO OUT 2
AUDIO IN 6
24V OUT 3vnt. VISATON FRS10WP
ETHERNET Pir¢iy garso reguliatoriai
STIPRINTUVAS RCF UP 9504 “ | darbuotojy patalpoje Nr.1-21
RS485 AUDIO IN 1 1oswouT, 1@ BASEINO HOLAS, PERSIRENGIMO PATALPOS 2x1.5E30,190m i i N
AUDIO IN 2 125WouTy  12PIRTYS, 2xL5 E30, 50m J &‘\fb
6Pl 1 125wouTs LA TEISEJU. TRENERIU IR ZAIDEJU RUBINES. TARNYBINES PATALPOS. 2xL.5 E30, 150m i i (8,1/6
Pl 2 RS485 125WOUT4 1@ SPORTO SALES HOLAS. BENDRO NAUDOJIMO PATALPOS. 2x1.5 E30, 400m ({D@ i i
.
GPI 3 \5)
GPI 4 DIGITAL BUS IN 24V OUT 2xL5 30, 50m o)@'
GPI 5 DIGITAL BUS OUT 60
%Qz
GPI 6
‘be
GPI 7 SPARE AUDIO IN *
>
GPI 8 SPARE CONTROL %\
GPI 9 SPARE 100VIN \SO
GPI 10 SPARE 100VOUT o"}\
GPI 1L Q\X
)
GPI 12 <
N
<
GPO 1 24VDC
{\O
GPO 2 O
GPO 3 %Q
26vnt. RCF DP 5EN \p\)u
GPO 4 N
J/\/@
GPO 5 STIPRINTUVAS RCF UP 9501 . . @fo ]
6PO 6 AUDIO IN 1 soow ouT 1@ BASEINO PATALPA, 2x1.5 E30, 230m i i i
GPO 7 AUDIO IN 2 &
W
GPO 8 Q
©
RS485
N4
DIGITAL BUS IN ,00
DIGITAL BUS OUT DIGITAL BUS IN 24V OUT &((\
<O
DIGITAL BUS OUT ) &
SPARE AUDIO OUT ,(\@
S
SPARE CONTROL SPARE AUDIO IN C}\
SPARE 100V IN SPARE CONTROL <@
Q<
SPARE 100V OUT SPARE 100V IN QO
SPARE 100V OUT \;\\'
- 230V \)??)
-230V
24V DC
24V DC
18vnt. RCF HD 21EN
STIPRINTUVAS RCF UP 9501 . . ]
AUDIO IN 1 soow ouT  SPORTO SALE, 480W, 2x1.5 E30, 200m | | I
AUDIO IN 2
REZERVINIS STIPRINTUVAS RCF UP 9501
AUDIO IN 1 500W OUT RS485
AUDIO IN 2
24V OUT DIGITAL BUS IN 24V OUT
RS485 DIGITAL BUS OUT
DIGITAL BUS IN SPARE AUDIO IN
DIGITAL BUS OUT SPARE CONTROL
SPARE 100V IN
SPARE AUDIO IN SPARE 100V OUT
SPARE CONTROL
SPARE 100V IN -230v o
Sutartiniai zenklai
SPARE 100V OUT
24V DC Analoginis audio signalas, 1V, Tasker C112
-230V
Analoginis audio signalas, 100V, Technokabel HDGS 2x1,5
24vDC Skaitmeninis garso signalas (kabelis UTP CAT5)
-230V maitinimo jtampa
24V DC maitinimo jtampa
24VDC

Kabelis 2x2.5, Tasker C276

[mIC 2 (MOBILUS, SPORTO

MOBILI |JRANGOS DEZE Combo Case 12U

Shure SLX24E/B58
n lj Numark CDN77USB

T
MIC  MIC CD_'I_ CcDh

MIKSERINIS PULTAS YAMAHA MG20XU

J

GARSO PROCESORIUS Biamp TesirForte Al

IN1 OouT1
IN 2 ouT 2
IN3 ouT3
ouT 4
IN5 ouT5
ouT 6
IN7 outT7
ouT 8
IN9
IN 10
IN 11
-230V

MOBILI |RANGOS SPINTELE 2a KONFERENCIY SALEJE
K&M M28200B+ M28201B

AMC iLive 1 Handheld

L Numark CDN77USB

MIC CD I CD

STIPRINTUVAS AMC MA-240

MOBILI [RANGOS SPINTELE 2a AEROBIKOS - SOKIY SALEJE K&M M282008B + M28201B

AMC iLive 1+ BP + WHTQG

<4
Numark CDN77USB
S
MIC CD I CD
*

MIKSERINIS PULTAS Numark C2

|RANGA 1a KAVINEJE

AMC iLive 1 Handheld

i Numark CON77USB
MIC  CD i CD
1

STIPRINTUVAS AMC MA-240

STIPRINTUVAS RCF IPS 3700

AUDIO IN L AUDIO OUT L

AUDIO INR AUDIO OUTR

- 230V BRIDGE OUT
STIPRINTUVAS RCF IPS 3700

AUDIO IN L AUDIO OUT L

AUDIO INR AUDIO OUTR

230V BRIDGE OUT
STIPRINTUVAS RCF IPS 3700

AUDIO IN L AUDIO OUT L

AUDIO INR AUDIO OUTR

230V BRIDGE OUT
STIPRINTUVAS RCF IPS 3700

AUDIO IN L AUDIO OUT L

AUDIO INR AUDIO OUTR

230V BRIDGE OUT

KONFERENCHY SALE. 2x1.5. 60m

MIKROFONINIS KABELIS, 20m

MIKROFONINIS KABELIS, 20m

KAVINE. 2x1.5. 70m

AS 151
1500W, 50m 2x2.5
1500W, 80m 2x2.5

AS 155
1500W, 60m 2x2.5
1500W, 90m 2x2.5

AS 15-9
1500W, 70m 2x2.5
1500W, 70m 2x2.5

AS 15-13

1500W, 70m 2x2.5
1500W, 70m 2x2.5

RCF ART312A MK3

RCF ART312A MK3

AS 152

AS 15-6

AS 15-10

AS 15-14

AS 15-3

‘v 7

AS 15-7

'v 7

AS 15-11

AS 15-15

b 7

AS 154

N

AS 15-8

N

AS 15-12

AS 15-16

N

16vnt. RCF C5215-96 + AC NC15 H-BR





